
DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS - DUAL POSITION PHOENIX S&W
L FRAME 686 4" -TAN-RIGHT HAND

This exceptional sportsman’s holster can be used strong side or crossdraw at the
user’s discretion. The Dual Position Phoenix™ features stitched sight rails to
protect both leather and sights, reinforced thumb break with covered snap for
security in the brush and a swift draw, and tension screw adjustment for a custom
fit to your handgun. Constructed of premium saddle leather with silicone suede
lining, the Dual Position Phoenix fits belts up to 1 3/4". Made for semiautomatic
pistols and double-action revolvers, the Dual Position Phoenix is available in right
and left hand designs in tan.

Attributes

Name: DUAL POSITION PHOENIX S&W L FRAME 686 4" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021816
Mfr. No.: PHX104
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 686 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299078017

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das DUAL POSITION
PHOENIX HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
entschieden haben. Dieses Holster wurde entwickelt, um Ihnen sowohl Komfort als auch Sicherheit zu bieten. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für Ihre Handfeuerwaffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster ausschließlich für die vorgesehenen Waffenmodelle.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen des Holsters.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen oder herausnehmen.
Vergewissern Sie sich, dass der Daumenriegel sicher eingerastet ist, wenn die Waffe im Holster ist.
Tragen Sie das Holster immer so, dass der Abzug der Waffe nicht berührt werden kann.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die dazu führen könnten, dass die Waffe versehentlich ausgelöst wird.
Tragen Sie das Holster in einer Position, die Ihnen eine einfache Erreichbarkeit ermöglicht, ohne die
Sicherheit zu gefährden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Überprüfen Sie zunächst, ob das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Führen Sie die folgenden Schritte aus, um das Holster zu verwenden:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Lauf nach unten zeigt.
Stellen Sie sicher, dass die Sichtschienen korrekt positioniert sind, um die Waffe zu schützen.
Überprüfen Sie, ob der Daumenriegel korrekt geschlossen ist.
Tragen Sie das Holster an Ihrem Gürtel, wobei die maximale Gürtelbreite von 1 3/4" nicht überschritten
wird.
Üben Sie das Herausnehmen der Waffe aus dem Holster, um sicherzustellen, dass Sie dies sicher und
schnell tun können.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen, um
unbefugte Nutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanliegen, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, dass die Nutzung
Ihres DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS sowohl sicher als auch angenehm ist. Achten Sie stets auf Ihre
Umgebung und verwenden Sie Ihr Holster verantwortungsbewusst.
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Dual Position Phoenix Holsters Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Dual Position Phoenix Holster for your Smith &amp; Wesson L Frame 686 4". This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read
this document carefully to understand how to use and maintain your holster properly.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed for safe use with nonfood products. Ensure that you follow all safety
guidelines to avoid accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices regarding this product. If you receive a
recall notice, follow the instructions provided.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements similar to
those in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra caution should be taken when using this product around vulnerable groups,
including children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to your local EU contact point.
Rapid Alerts: Monitor the EU's Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that your holster is properly fitted to your handgun to avoid slippage or accidental
discharge.
Secure Retention: Always use the retention strap with the reinforced thumb break to secure your firearm
when not in use.
Tension Adjustment: Adjust the tension screw to customize the fit of your holster to your handgun, ensuring
a secure hold.
Crossdraw &amp; Strongside Use: Familiarize yourself with both strong side and crossdraw methods of
carrying the holster. Practice drawing in a safe environment to master both techniques.
Avoid Modifications: Do not attempt to modify or alter the holster in any way, as this can compromise its
safety and functionality.
Inspection: Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if you notice any damage that may
affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the holster is compatible with your Smith &amp; Wesson L Frame 686 4".
Slide the holster onto your belt, ensuring it fits snugly and securely. The holster should be positioned for
easy access.
Adjust the position based on your preferred carrying style (strong side or crossdraw).

Usage:

Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
To draw your firearm:

Release the retention strap by pressing the thumb break.
Use a firm grip to draw the firearm out of the holster.

To reholster:
Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Carefully guide the firearm back into the holster without forcing it.

Disposal Instructions



Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather and
other materials where possible.
Do not throw the holster in regular trash if it can be recycled or reused.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the Dual Position Phoenix Holster, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your purchase.
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Guide de Sécurité pour le Holster DUAL POSITION
PHOENIX

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster DUAL POSITION PHOENIX de Galco International. Ce guide de sécurité a été conçu
pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire attentivement les
instructions et les conseils de sécurité avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme de poing avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Utilisez le holster uniquement pour le transport d'armes de poing compatibles.
Respectez toujours les lois locales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Transport de l'Arme: Lorsque vous portez votre arme dans le holster, assurezvous que la sécurité de l'arme
est activée (si applicable) et que le chargeur est retiré.
Ajustement: Utilisez le réglage par vis de tension pour adapter le holster à votre arme et garantir un maintien
sécurisé.
Sangle de Rétention: Assurezvous que la sangle de rétention est correctement fixée lorsque vous portez le
holster. Cela augmente la sécurité et réduit le risque de perte de l'arme.
Position de Port: Vous pouvez porter le holster sur le côté fort ou en travers. Choisissez la position qui vous
convient le mieux et qui assure un accès rapide à votre arme.
Manipulation de l'Arme: Évitez de manipuler votre arme lorsque vous êtes en mouvement. Trouvez un
endroit sûr pour le faire, loin de toute personne.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérifiez le Holster: Avant de l'utiliser, vérifiez que le holster est en bon état et qu'il n'y a pas de dommages
visibles.
Ajustez la Tension: Utilisez un tournevis approprié pour ajuster la vis de tension afin que le holster s'adapte
parfaitement à votre arme.
Fixez la Sangle de Rétention: Assurezvous que la sangle de rétention est bien fixée et fonctionne
correctement.
Choisissez la Position de Port: Décidez si vous souhaitez porter le holster sur le côté fort ou en travers.
Ajustezle en conséquence.
Insérez l'Arme: Placez votre arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien en place et sécurisée.
Vérifiez le Port: Avant de vous déplacer, vérifiez que le holster est bien fixé à votre ceinture et qu'il ne bouge
pas.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster dans les ordures ménagères si celuici est endommagé. Contactez un centre de
recyclage local pour savoir comment vous en débarrasser correctement.
Si le holster est en cuir et ne peut plus être utilisé, envisagez de le donner à une organisation qui pourrait le
réutiliser ou le recycler.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster DUAL POSITION PHOENIX, veuillez
consulter le site Web de Galco International ou contacter leur service client.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre
holster DUAL POSITION PHOENIX. Restez toujours vigilant et respectez les lois sur le port d'armes dans votre
région.
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DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja oikein. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sen hankkia.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä valvotusti.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä holsteria ainoastaan sille tarkoitetuilla aseilla, kuten puoliautomaattisilla pistoleilla ja kaksoistoimintaisilla
revolvereilla.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Säädä jännitysosa oikein, jotta holsteri pitää aseen turvallisesti paikallaan.
Älä käytä holsteria, jos se on liian tiukka tai löysä, sillä se voi vaikuttaa aseen turvalliseen käyttöön.
Käytä holsteria vain sen tarkoittamalla tavalla; oikealla puolella tai ristivetona.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikoillaan.
Säädä holsterin jännitysosa niin, että se sopii käsiaseesi.
Tarkista, että holsteri ei estä aseen nopeaa ja turvallista käyttöä.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että se on helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsteri ei hankaa tai aiheuta epämukavuutta.
Harjoittele aseen nopeaa nostamista holsterista turvallisessa ympäristössä.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen, jos se ei ole enää käyttökelpoinen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Tarkista myös EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai muutokset.

Kiitos, että valitsit DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS. Käytä tuotetta turvallisesti!


